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English

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries
electrical installation work may only be carried ut
by a authorised electrical contractor. Contact your
local electricity authority for advice.

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

Deutsch

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur
von autorisierten Elektrofachleuten ausgefihrt
werden. Im Zweifelsfall die értlichen Behérden
ansprechen. Verschiedene Materialien erfordern
verschiedene

Befestigungsbeschlage. Immer Schrauben und
Dibel verwenden, die fir das entsprechende
Material geeignet sind.

Francais

ATTENTION!

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans
certains pays, l'installation doit étre effectuée
par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la
matiére.

Le choix des vis dépend du matériau dans lequel
elles doivent étre fixées. Utiliser des vis adaptées
au matériau du support.

Nederlands

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen
mogen elektrische installaties alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd elektricien. Neem
daarom contact op met de plaatselijke overheid
voor advies.

Voor verschillende materialen heb je verschillende
soorten beslag nodig. Denk eraan dat de
schroeven of pluggen die je kiest, geschikt
moeten zijn voor het materiaal waarin ze worden
bevestigd.

Dansk

VIGTIGT!

Sluk altid for stremmen, for installationen
pabegyndes. | nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante
myndigheder.

Forskellige materialer kraever forskellige skruer og
rawlplugs. Brug skruer og rawlplugs, der passer til
det materiale, produktet skal monteres i.

islenska

ARIDANDI!

bad a alltaf ad taka rafmagnid af 4dur en tenging
hefst. i sumum I6ndum mega adeins 16ggildir
rafvirkjar framkveema tengingar. Haféu samband
vid pau yfirvold sem sja um rafmagnsmal um
radgjof.

Mismunandi byggingarefni purfa mismunandi
festingar. Notid alltaf skrafur og tappa sem henta
viskomandi byggingarefni.

Norsk

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker.
Ulike materialer krever ulike festemidler. Kjop
alltid skruer og plugger som er spesielt egnet til
materialet i ditt tak.

Suomi

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta ennen
asennusta. Joissakin maissa kytkennan saa tehda
vain ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Selvita
paikalliset maaraykset.

Eri materiaaleihin tarvitaan erilaiset kiinnikkeet.
Valitse kiinnikkeet aina materiaalin mukaan.

Svenska

VIKTIGT!

Stang alltid av strémmen innan installation
paborjas. | vissa lander far elektrisk installation
endast utféras av auktoriserad elektriker.
Kontakta din lokala myndighet for rad.

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank
pa att skruvarna eller pluggarna du véljer ska vara
avsedda for materialet de ska fésta i.
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Cesky

Dilezité!

PFed instalaci vZdy vypojte ze sité. V nékterych
zemich smi tuto elektrickou instalaci provadét
vyhradné kvalifikovany elektrikar. Obratte se s
dotazem na mistni pFislusny urad.

Rdzné materialy vyZaduji riizné typy kovani. Vidy
vyberte takové Srouby a zastrcky, které se hodi
nejlépe.

Espafiol

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general de
electricidad antes de iniciar los trabajos de
instalacién. En algunos paises los trabajos de
instalacion eléctricos sélo puede realizarlos

un electricista profesional. Contacta con las
autoridades locales para averiguar cudl es tu caso.
Distintos materiales requieren distintos tipos de
herrajes. Escoge siempre herrajes y tacos que
sean especialmente adecuados al material.

Italiano

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
I'installazione. In alcune nazioni l'installazione
elettrica puo essere effettuata solo da un
elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per l'energia elettrica.
Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli sempre viti e tasselli adatti al
materiale a cui vanno fissati.

Magyar

FONTOS!

Szerelés el6tt mindig kapcsold le a kdzponti
aramellatast! Néhany orszagban az elektromos
munkakat csak hivatalos szakember végezheti.
Ezzel kapcsolatban érdeklédj a szolgaltatédnal.
Kulénboz6 anyagok kilénboz6 csavarokat

és rogzitéket igényelnek. Valaszd mindig

az anyaghoz kifejezetten ill6 csavarokat és
dugaszokat.

Polski

WAZNE!

Zawsze wytaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektdrych krajach czynnosci zwigzane z instalacja
urzadzen elektrycznych moze wykonywac
jedynie autoryzowany elektryk. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z wkadzami lokalnymi
odpowiedzialnymi za te kwestie.

Rézne materiaty wymagaja réznych typéw
mocowan. Zawsze wybieraj wkrety i kotki
odpowiednie dla Twoich $cian.

Eesti

OLULINE!

Alati lulitage elekter enne paigaldustéid valja.
Mbnes riigis vBib elektritdid teostada ainult
litsentseeritud elektrik. V6tke ihendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige alati sobivad
kinnitusvahendid.

LatvieSu

SVARIGI!

Pirms montaZzas darbu uzsakSanas vienmeér
atvienojiet galveno stravas padevi. Dazas
valstis elektroinstalacijas darbus drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu viet&jo energoapgades
uznémumu.

Stiprinajumi jaizvélas atkariba no materiala.
Vienmér izvélieties stiprindjumus un dibelus, kas ir
pieméroti konkrétajam materialam.

Lietuviy

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,
visada iSjunkite elektros energija. Kai kuriose
Salyse elektros instaliacijos darbus gali atlikti
tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.
Skirtingoms apdailos medZiagoms reikalingos
jvairios tvirtinimo detalés, todél visada rinkités
varztus ir kais¢ius pagal medziagas.
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Portugues

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagdo. Em alguns
paises os trabalhos de instalagdo eléctrica

s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de
electricidade para aconselhamento.

Os diferentes materiais exigem diferentes tipos de
ferragens. Escolha sempre os parafusos e buchas
adequados ao material.

Roména

ATENTIE!

Opriti Intotdeauna alimentarea cu curent electric
nainte de a incepe lucrérile de instalare. In unele
tari, operatiunile de instalare pot fi efectuate
numai de catre un instalator autorizat. Pentru mai
multe informatii, contactati autoritatea locala care
gestioneazd energia electrica.

Materialele diferite necesita accesorii de fixare
diferite. Alegeti intotdeauna accesoriile de fixare
potrivite.

Slovensky

Dolezité!

Pred inStalaciou vZdy odpojte zo siete. Zistite si,

€i nepatrite medzi tie krajiny, kde instaldciu méze
uskutocnit vyluéne kvalifikovany elektrikar.

R&zne materidly vyZzaduju rézne druhy upevnenia.
VZdy zvolte skrutky a Gchytky vhodné pre dany
material.

Bwnrapckum

BAXHO!

BuHaru nskitouBarite enekTposaxpaHBaHeTo
BbB Bepurata, npeau Aa ussBbpLusaTe paboTa

no UHCTanayusaTa. B Hakow ctpaHu pa6boTa

o eNekTPUYEeCcK1Te MHCTaNaLmUn Moxe Aa

Ce 13BbPLLUBA €AVHCTBEHO OT OTOPU3VPaH
€/1eKTPOTeXHMK. 3a npenopbka ce 06bpHeTe KbM
MecTHaTa efnekTpuyecka KOMNaHus. PasnnyHmte
maTepuanv 3ncKBaT pasnyHn BUAOBE
GUTKHIW. BUHarn nsbupaiite BUHTOBE 1 6oNTOBE,
creumanHo cbobpaseHu C MaTepurana.

Hrvatski

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U nekim
zemljama postavljanje elektri¢nih instalacija

mozZe obavljati samo ovlasteni elektricar. Za savjet
kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
Razli¢iti materijali zahtijevaju razliCite vrste okova.
Uvijek odaberite vijke i tiple koji to¢no odgovaraju
materijalu.

EAANVIKA

ZHMANTIKO!

Mpw apxloete TNV omoladnmote epyacia
€yKATAoTaoNG, va SLAKOTITETE TIAVTa TV
TIapoxr PEVHATOG ATIO TOV YEVLKO SLakoTtn. H
gykatdotaon Ba TIPEMEL va TipaydatoTmoLeitat
amd €va eE0ucLoS0TNUEVO EPYOAABO NAEKTPLKWVY
€YKATAOTACEWV. A TIEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLEG
ETKOLVWVAOTE PE TNV ETALPLA NAEKTPLOPOU TNG
TIEPLOXNG OAG.

Ta SLagpopeTLKd UAKA amattolv Kat
SLaopeTikoug TUToUG eEapTnpdTwy. ETAéyete
mdvta Bideg kat Buopata, Ta omola va sivat Ta
TIA€0V KATAANAQA yLa To avtioToLyo UALKO.

Pyccknii

BHUMAHWE!

Mepes ycTaHOBKOVI BCerja oTk/toYaiiTe
aneKTponuTaHue. B HekoTopbIX CTpaHax
3/1eKTPOYCTaHOBKa MOXET NMPON3BOANTLCS TONbKO
KBanNGMLMpOBaHHBIM 31eKTprKoM. ObpaTnTech
3a KOHCy/bTaLMeil B COOTBETCTBYIOLL|ME MECTHbIE
VHCTaHLWN.

[N pasHbIX MaTepranoB He06XoAVMbI
pasnuyHble KpernexHsble cpeAcTBa. Beeraa
MCMOoNb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLVIE MaTepuany
LIypyrbl 1 Ato6enu.

YKpaiHcbKa

BAX/INBO!

3aBXAu BUMMKalTe BMPI6 i3 enekTpomepexi
nepe/ Mo4aTkOM eNeKTPOMOHTaXHMX PObIT. Y
AeAaKnNX KpaiHax MOHTaX eNekTpoobaaaHaHHA
[L03BONIAETLCA 34iICHIOBATI INILLIE NiLLeH30BaHUM
niagpsaHVKam. 3a Nopajoto 3BepHITLCS 40
BiANOBIAHNX MiCLIeBNX OPraHiB.

Ans pisHMX MaTepianis NOTPiGHI Pi3HI KPiNaeHHS.
3aBxAu nigbuparite Wypynu i 3arnyLwku, ki
niagxoAsaTe ANS MaTepiany.
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Srpski

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego $to po¢nes s
instaliranjem. U pojedinim zemljama postavljanje
elektroinstalacija mogu da izvode iskljucivo
ovlasc¢eni kvalifikovani elektricari. Za savet se
obrati lokalnoj elektrodistribuciji.

Razli¢iti materijali zahtevaju razli¢ite spone.

Uvek biraj zavrtnje i tiplove koji odgovaraju vrsti
materijala.

Slovenscina

POMEMBNO!

Preden pri¢nes$ z delom, vedno izklopi elektri¢no
napajanje. V nekaterih drzavah sme dela na
elektri¢ni napeljavi izvajati le ustrezno usposobljen
in pooblascen elektricar. Za nasvet se obrni na

lok alno elektro podjetje.

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne
elemente. Vedno uporabi vijake in zidne vlioZke, ki
so primerni za dolo¢en material.

Tarkege

ONEMLI!

Kuruluma baglamadan &nce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik
kurulum islemi sadece yetkili elektrik teknikerleri
tarafindan yapiimaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi
alabilirsiniz.

Farkh materyaller farkli baglanti parcalari
gerektirir. Her zaman kullanacaginiz materyale
uygun vida ve somunlar tercih ediniz.
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Bahasa Indonesia

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh tukang listrik tersertifikasi.
Hubungi tukang listrik berwenang di tempat anda
untuk saran. Bahan yang berbeda memerlukan
jenis kelengkapan yang berbeda. Pilihlah sekrup
dan baut yang sesuai dengan bahan anda.

Bahasa Malaysia

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan. Di
sesetengah negara, pemasangan elektrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
disahkan. Untuk mendapatkan nasihat tentang
elektrik, hubungi penguasa tempatan anda.
Bahan yang berbeza memerlukan jenis lengkapan
yang berbeza. Sentiasa pilih skru dan plag yang
paling sesuai dengan bahan.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG!

Luén ngat dién trudc khi bat dau Iap dat. & mot
s6 qudc gia, viéc Iap dat dién chi c6 thé dugc thuc
hién bdi thg dién dugc cap phép. Hay lién hé vai
don vi c6 thdm quyén vé dién tai dia phuong dé
dugc tu van.

Céac chat liéu bé mat khac nhau can céc loai phu
kién 1ap rap khac nhau. Hay chon 6c vit va tac ké
phu hop véi chat liéu.
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English

Minimum safe distance to illuminated object: 0.5
metre. The lamp can cause fire if the minimum
distance is not kept.

Deutsch

Mindestabstand zu beleuchteten Gegenstanden:
0,5 Meter. Wenn dieser Sicherheitsabstand nicht
eingehalten wird, kann die Leuchte einen Brand

verursachen.

Francais

Pour éviter tout risque de combustion, respecter
la distance de sécurité minimum par rapport a
I'objet lumineux : 50 cm.

Nederlands

Kleinste afstand tot het verlichte voorwerp: 0,5
meter De lamp kan brand veroorzaken als de
veiligheidsafstand niet wordt aangehouden.

Dansk
Mindste sikkerhedsafstand til den oplyste
genstand er %2 meter. Lampen kan forarsage

brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke overholdes.

islenska

Lagmarksfjarleegd fra pvi sem lyst er upp: 0,5 m.
Lj6sid getur valdid bruna ef ldgmarksfjarleegdar
er ekki geett.

Norsk

Minimum sikkerhetsavstand til den opplyste
gjenstanden er 0,5 meter. Lampen kan forarsake
brann hvis ikke denne avstanden overholdes.

Suomi

Véahimmaisetaisyys valaistavaan kohteeseen:
0,5 m. Séilyta etdisyys tai lamppu voi aiheuttaa
tulipalon.

Svenska

Minsta sakerhetsavstand till belyst foremal:
0,5 meter. Lampan kan orsaka brand om inte
sakerhetsavstandet halls.

Cesky

Minimaini bezpecna vzdalenost k osvétlovanému
predmétu je 0,5 m. Lampa by mohla zpUsobit
pozar, pokud by nebyla dodrZzena minimalini
vzdalenost.

Espafiol

Distancia minima de seguridad al objeto
iluminado: 0,5 metros. La ldmpara puede provocar
un incendio si no se respeta la distancia minima.

Italiano

Distanza minima di sicurezza dall'oggetto
illuminato: 0,5 metri. La lampada pud causare
un incendio se la distanza minima non viene
rispettata.

Magyar

A megvilagitott targytél szamitott minimalis
tévolsag: 0,5 méter. Ha nincs meg a kell6 tavolsag,
a térgy langra lobbanhat.

Polski

Minimalny bezpieczny dystans do oswietlanego
obiektu to 50 cm. W przypadku nie zastosowania
sie do tego minimalnego dystansu, dziatanie
lampy moze spowodowac pozar.

Eesti
Minimaalne ohtu kaugus valgustatud esemest: 0,5
m. Kaugus alla selle v6ib olla tuleohtlik.

LatvieSu

Attdlumam starp apgaismoto objektu un lampu
ir jabat ne mazakam par 0,5 m. Ja Sis attalums
netiek nemts véra, lampa var izraisit ugunsgréku.

Lietuviy

MaZiausias saugus atstumas iki apSviec¢iamo
objekto yra 0,5 m. Lempa gali sukelti gaisra, jei
nesilaikoma maziausio atstumo reikalavimo.

Portugues

Distancia de seguranga minima para o objecto a
iluminar: 50 cm. O candeeiro pode provocar um
incéndio se a distancia minima ndo for respeitada.
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Roména

Distanta minima de sigurantd fatd de corpul de
iluminat: 0,5 m. Lampa poate provoca incendii
daca nu se respecta aceastd distanta.

Slovensky

Minimalna bezpe¢né vzdialenost od osvetleného
predmetu: 0,5 m. V pripade nedodrzania
minimalnej vzdialenosti méze lampa spdsobit
poziar.

Bbnrapckun

MuH1ManHo 6e3onacHo pascTosiHue 40
ocBeTeHust 06ekT: 0.5 meTpa. /lamnaTa moxe ga
npeAv3BMKa Noxap, ako Tasn AUCTaHUWA He 6bae
cnaseHa.

Hrvatski

Minimalna sigurnosna udaljenost od rasvjetnog
tijela: 0,5 m. Lampa mozZze izazvati pozar ako se ne
pridrzavate minimalne udaljenosti.

EAANVIKA

EAdxLotn amdotaon acyaleiag amnod to
PwTL{OpEVO avtikeipevo: 0,5 pétpo. H Aduma
pTtopEl va TIpoKaAEoEL TTupKayLd, edv Sev tnpnBel
auth n eEAdxLoTn anootaon.

Pyccknii

MwuHUManbHoe 6e3onacHoe paccTosiHve Ao
ocsellaemoro o6bekTa: 0,5 M. Bo nsbexaHune
noxapa cobstogaiite 3To paccTosiHue.

YKpaiHcbKa

MiH. sonycTMa BiCTaHb 0 OCBITNIEHOro 06'ekTa
— 0,5 M. SIKLL0 He AOTPUMYBATUCS LLi€l MiH.
BifiICTaHi, N1amMmna MoXxe CMPUUNHAUTIA MOXKEXY.

Srpski

Najmanja bezbedna udaljenost od osvetljenog
predmeta je 0,5 m. Lampa moZe izazvati poZar ako
se ne postuje min. udaljenost.

Slovenscina

Najmanjsa varnostna razdalja okoli prizganega
svetila je 50 cm. Pri manjSem odmiku lahko
svetilka zaneti pozZar.

Tarkece

Aydinlatiimis obje ile minimum gulvenli mesafesi:
0.5 metre. E§er minimum mesafe korunmazsa
lamba yangina sebep olabilir.
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Bahasa Indonesia

Jarak aman ke objek yang diterangi: minimal 0,5
meter. Lampu dapat menyebabkan kebakaran jika
jarak aman minimum tidak dipatuhi.

Bahasa Malaysia

Jarak minimum yang selamat bagi objek
berlampu: 0.5 meter. Lampu boleh menyebabkan
kebakaran jika jarak minimum tidak dipatuhi.

(e

Ol &Sy 0 0,5 1L diuaoll (ﬁLu.\>>U uv.))!l O3l d8luo
Lo oLcl)o(a.u UK FETyCs ug»k,sCLua.o.ll (S
i3l LYl

Tne

dGavdwlaulwikKivmadnalkadnuaivduagvtos 0.5
e it i

was TazuuaiAawavlkild

Tiéng Viét

Khodang céch an toan t6i thi€éu dén vat dugc chiéu
sang: 0.5 metre. Dén c6 thé gay hda hoan néu
khoang cach an toan téi thiéu khdng dugc dam
béo.

AA-580282-7






10 AA-580282 7



1




12

AAAAAAAAAAA




13



English
The hook is used to hang the lamp on during
installation.

Deutsch
Der Haken ist zum Aufhdngen der Lampe
wahrend der Montage gedacht.

Francais
Suspendre le luminaire au crochet pendant le
montage.

Nederlands
De haak is om de lamp tijdens de montage aan
te hangen.

Dansk
Krogen bruges til at haenge lampen i under
montering.

islenska
Notid krékinn til ad hengja 1j6sid 4, medan
tenging er framkveemd.

Norsk
Kroken brukes for & henge lampen i under
monteringen.

Suomi
Koukkua kadytetaan lampun ripustamiseen
asennuksen aikana.

Svenska
Kroken anvénds for att hanga lampan i under
monteringen.

Cesky
Hacek pouzijte na zavéSeni lampy b&hem
instalace.

14
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Espaiiol
El gancho se utiliza para colgar la ldmpara durante
el montaje.

Italiano
Il gancio va usato per appendere la lampada
durante l'installazione.

Magyar
A felszerelés idején (a vezetékek bekotésekor) a
kampo megtartja a ldmpatestet.

Polski
Haczyk jest wykorzystany do zawieszenia lampy
podczas instalacji.

Eesti
Konksu kasutatakse lambi paigaldamisel.

LatvieSu
Aki paredzéts izmantot, lai piekartu lampu, kamér
tiek veikta tds montaza.

Lietuviy
Instaliavimo metu lempa kabinama ant kablio.

Portugues
O gancho é usado para pendurar o candeeiro
durante a instalagdo.

Romana
Carligul este folosit pentru a suspenda lampa in
timpul instaldrii.

Slovensky
Hacik pouZite na zavesenie lampy pocas instalacie.

bbarapcku
KykaTa Mo>xxe ce 13M03Ba, 3a 4a okaunte
Nlamnara Ha Hes No Bpeme Ha MOHTaxa.

Hrvatski
Kuka se koristi za vjeSanje lampe tijekom
instalacije.

EAANVIKA
To AyKLOTPO XPNOLUOTIOLELTAL YLA TO KPEUATHA TNG
AduTag Katd TV SLApKeLa TG yKatdotaong.

Pyccknii
Mpwn ycTaHOBKe NCMONb3YIiTe KPIOK Kak
MO/BECHYHO ONopy ANt NaMnbl.

YkpaiHcbKka
Ha rayok Mo>Ha BilLaTi namny fig vac
CKNaZaHHs.

Srpski
Kuka se mozZe iskoristiti da se na nju okaci
lampa prilikom montiranja.

Slovenscina
Svetilko lahko med sestavljanjem obesi$ na
kljuko.

Tarkece
Kanca, kurulum sirasinda lambayi asmak
icin kullanihr.
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Bahasa Indonesia
Kait digunakan untuk menggantung lampu
selama waktu pemasangan.
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Bahasa Malaysia
Cangkuk digunakan untuk menggantungkan
lampu semasa proses memasangnya.

s
insSyill P ol selsi) diglosll Jasians
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Tiéng Viét
Dung moc dé treo dén khi dang lap dat.
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English

WHEN CHANGING BULBS - Make sure the new
lamp is marked with the symbol above. Halogen
bulbs get very hot. Allow the lamp to cool before
ichanging bulbs.

Deutsch

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE - darauf
lachten, dass die neue Glihlampe das oben
labgebildete Symbol tragt. Halogenlampen werden
sehr heil3. Vor dem Wechsel die Glihlampe
abkuhlen lassen.

Francais

REMPLACEMENT DE LAMPOULE : vérifiez que la
nouvelle ampoule porte le symbole ci-dessus.
Les ampoules halogénes peuvent devenir trés
Ichaudes. Toujours laisser la lampe refroidir avant
de remplacer les ampoules.

Nederlands

BlJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP: Controleer
of de nieuwe lamp is gemerkt met bovenstaand
symbool. Halogeenlampen worden zeer warm.
Laat de lamp afkoelen voordat je de lamp
vervangt.

Dansk
UDSKIFTNING AF PARER: Kontrollér, at den

nye paere er market med symbolet ovenfor.

Halogenpaerer bliver meget varme. Lad
paeren kele af, for du udskifter den.

islenska

PEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangid ur
skugga um ad nyja peran sé merkt med
tédkninu hér ad ofan. Halégenperur hitna
mjog mikid. Latid 1josid kélna &dur en skipt
er um perur.

Norsk

NAR DU SKIFTER PARE - Sgrg for at den
nye paeren er merket med symbolet over.
Halogenpaerer blir svaert varme. La paeren
kjeles ned for du skifter paere.

Suomi

KUN VAIHDAT LAMPUN: Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva symboli.
Halogeenilamput kuumenevat kaytdssa.
Anna lampun jaahtya ennen lampun
vaihtamista.

Svenska

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan &r markt med symbolen ovan.
Halogenlampor blir mycket varma. Lat
lampan svalna innan du byter lampa.

Cesky

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, 7e vase
nova Zarovka je oznacena vyse uvedenym
symbolem. Halogenové Zarovky se velice
rychle zahfivaji. Pfed vyménou Zarovky
pockejte, az zarovka vychladne.
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Espaiiol

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA: Asegurate
de que la bombilla nueva presenta el simbolo
de arriba. Las bombillas halégenas se calientan
mucho; deja que se enfrie antes de cambiarla.

Italiano

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADINA,
assicurati che la nuova lampadina sia
contrassegnata con il simbolo sovrastante. Le
lampadine alogene diventano molto calde.
Lascia che la lampada si raffreddi prima di
cambiare le lampadine.

Magyar

1ZZOCSERE - gy6z8dj meg réla, hogy az

Uj ldmpan is megtalédlhaté a fenti jel. A
halogénizzé nagyon felforrésodhat, ezért csak
akkor cseréld ki, ha mar leh(ilt.

Polski

WYMIANA ZAROWEK - Upewnij sie, ze nowy
reflektor posiada powyzszy symbol. Reflektory
halogenowe bardzo sie nagrzewaja. Zanim
przystapisz do ich wymiany, pozwdél im
ostygnac.

Eesti

LAMBIPIRNI VAHETAMINE - Veenduge, et uus
lambipirn on téhistatud Glevaloleva simboliga.
Halogeenlambid muutuvad vaga kuumaks. Laske
lambipirnil jahtuda enne selle vahetamist.

LatvieSu

SPULDZES MAINA - Parliecinieties, ka jaunajai
spuldzei ir augstak minétais mark&jums.
Halogénas spuldzes ir |oti karstas. Pirms spuldzes
mainas laujiet lampai atdzist.

Lietuviy

KEICIANT LEMPUTES - Patikrinkite, ar ant naujos
lemputés pakuotés yra auk3¢iau parodytas
Zenklas. Halogeninés lemputés labai greitai
ikaista. Prie$ keiciant, leiskite joms atvésti.

Portugues

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-se de que
a nova lampada estd marcada com o simbolo
acima. As lampadas de halogéneo podem ficar
muito quentes. Deixe a lampada arrefecer antes
de a mudar.

Roména

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asiguré-te c&
noua lampa este marcata cu simbolul de mai sus.
Becurile cu halogen se infierbantd foarte tare.
Lasa lampa sa se rdceasca Tnainte sa schimbi
becul.

22

AA-580282-7



Slovensky

Vymena Ziaroviek - Uistite sa, Ze va3a nova lampa
je oznacend symbolom navrchu. Halogénové
Ziarovky sa rychlo zohreju. Pred ich vymenou
pockaijte, kym lampa vychladne.

Bbnrapckun

MNP CMAHA HA KPYLLIKA - YBepeTe ce, ye
HoBaTa KpyLlKa e 0603Haj4eHa C ropHVs CUMBOJI.
XanoreHHUTe KPYLLIKWX Ce HaropeLsBaTt CUIHO.
OcTaBeTe flamnaTta Aa ce oxnajuv npeav aa
CMeHUTEe KpyLLKa.

Hrvatski 5
KAD MIJENJATE ZARULJE - Nova Zarulja mora biti
oznacena gornjim simbolom. Halogene se Zarulje

jako uZare. Lampa se treba ohladiti prije promjene

Zarulja.

EAANVIKA

OTAN AANAZETE AAMIMES - BeBawwBeite dtLn
KawoupyLa AuTa pEpeL To TTapamavw oUPBoAo.
Ol Adumeg ahoydvou Leotaivovtal TIoAU. Apriote
TNV AGUTIO VA KPUWOEL TIPLV arto TV aAhayr} Twv
AQUTIWV.

Pyccknii

MPW 3AMEHE JTAMI - Y6eanTech, 4YTo HoBas
namna viMeeT MapK1poBKY C CUMBO/IOM,
yKa3aHHbIM BblilLe. [anoreHHble NaMrbl CUIbHO
HarpesatoTcs. Mepes 3ameHol namnel, garite
CBETUIbHWKY OCTbITh.

YKpaiHcbKa
3AMIHA JTAMIMW — MepekoHaliTecs, Lo
HOBAa 1amna Mae€ No3HauKy i3 BuLLIEeBKa3aHM

CMMBOJIOM. [anoreHHi namnmn Ayxe Hal'piBaI'OTbCﬂ.

MepLu HixX 3aMiHOBaTK namny, gavite iii
MPOXONOHYTU.

Srpski

KADA ZAMENJUJES SIJALICE — Proveri ima li nova
sijalica oznaku kao na slici. Halogene sijalice se
zagrevaju. Pricekaj da se lampa ohladi pre nego
$to zamenis sijalice.

Sloven3cina

ZAMENJAVA ZARNICE - Prepricaj se, da ima nova
Zarnica zgornjo oznako. Halogenske Zarnice se
zelo segrejejo. Pred zamenjavo pocakaj, da se
Zarnica ohladi.

Tarkege

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin yukarida
gobsterilen sembole sahip oldugundan emin
olunuz. Halojen ampuller ¢abuk isinir. Ampul
degistirmeden énce lambanin sogumasini
bekleyiniz.
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Bahasa Indonesia

SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM - Pastikan
bohlam baru ditandai dengan simbol di atas.
Bohlam halogen akan sangat panas. Biarkan
lampu mendingin sebelum menukar bohlam.

Bahasa Malaysia

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL - Pastikan
lampu baru ditandakan dengan simbol di atas.
Mentol halogen menjadi sangat panas. Biarkan
lampu sejuk sebelum menukar mentol.

e
dule 1d3o 332l Zluaall G aSB -Olalll 14yl ic
] 13z &5 Lo gl ezallall Olal odel o)l

Slalll yuuss Jid 330 b zluasl)

Tne

Wadevmsiasukasalw tRidantdkanans
Jryanuaidodus:yBiidu kasaslawuilukasa
AdAxuSaugw IvAdsudsslhiduavAsurinmsilasu
raoalku

Tiéng Viét

KHI THAY BONG DEN - Can dam bdo béng dén
md&i cé ki hiéu nhu trén. Béng dén halogen cé
thé trg nén rat néng. D& dén ngudi trudc khi
thay béng den.
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